STATUTE OF THE LIMITED LIABILITY
COMPANY “COINSTACK” SH.P.K.

Today, on February 10, 2019, based on the
Constitution and Civil Code of Albania, on the
law no 9901, dated on 14.04.2008 “On
Entrepreneurs and Companies” as amended,
and on the laé no 9723, dated on 3.05.2007
“On the National Registration Center”, as
amended, the undersigned, Mr./Ms. Max
Middleman, Dutch citizen and holder of his
Passport &ith number NS7K87702, born on
04.03.1993, in Arnhem and resident at
Nijmegen, constituting the Sole Shareholder
of the company, under his free and full
signs  Act of
Incorporation(incorporated into this Statute)
for the main purpose of establishing a
company under the applicable laws of the
Republic of Albania.

willingness does hereby

CHAPTER|

NAME, FORM, NATURE OF THE BUSINESS,
LEGAL SEAT, DURATION AND SHARE
CAPITAL

ARTICLE |
Name of the Company

1.1. The name of the Company shall be

STATUTI | SHOQERISE ME PERGIEGIESI TE
KUFIZUAR “COINSTACK” SH.P.K

Sot, mé daté 10 shkurt 2019, bazuar né
Kushtetutén e Republikés sé Shqipérisé, né
Kodin Civil, né ligiin  Nr. 9901, daté
14.04.2008 “Pér Tregtarét dhe Shogérité
Tregtare” i ndryshuar, dhe né ligjin Nr. 9723,
daté 3.05.2007 “Pér Qendrén Kombétare té
Regjistrimit”, i ndryshuar, i nénshkruari,
Z./Znj. Max Middleman, shtetas Hollandez
dhe mbajtés i pasaportés me numér
NS7K87702, lindur+ mé 04.03.1993, né
Arnhem (Hollandé) dhe banues né Nijmegen,
i cili éshté Ortaku i Vetém i shoqgérisé, me
vullnet té ploté e té liré nénshkruan Akt
Themelimin (té inkorporuar né kété Statut)
me géllim themelimin e késaj shoqérie sipas
ligjeve té Republikés sé Shqipérisé.

KREU |

EMRI, FORMA, OBJEKTI | VEPRIMTARISE,
SELIA, KOHEZGJATJA DHE KAPITALI
THEMELTAR

NENI |

Emri i Shoqgérisé

1.1. Emri i shoqérisé @&shté “Coinstack”

@
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“Coinstack” sh.p.k.

ARTICLE Il
Legal Form
2.1. The “Coinstack” sh.p.k. company
referred as the

(hereinafter
“Company”) is incorporated as a limited
liability company and its activity is
governed by this Statute and Albanian
law no 9901, dated on 14.04.2008 “On
Entrepreneurs and Companies”, as

amended.

. The company shall act in total
compliance with the applicable laws in

the Republic of Albania.

ARTICLE Il
Nature of Business

3.1. The purpose of this' incorporation is to
engage in the investment of funds, in
any capacity and under any title, as well
as participation, management or
financing of entities other
enterprises.

The company may engage in any other
legal business activity, not specified in
Article 3.1. but nevertheless which is
considered necessary and supportive
for the realization of the company’s

and

business activities.

_—
sh.p.k.
NENI I
Forma Ligjore \
2.1. Shogéria “coinstack” (kétu e né vijim
| éshté e

referuar S “Shoqéria”) .
themeluar dhe organizuar si shoqéri me-
pérgjegjési té kufizuar dhe aktiviteti i saj
rregullohet nga ky statut dhe ligji Nr.
9901, daté 14.04.2008 “Pér Tregtarét

dhe Shoqérité Tregtare”, i ndryshuar.

2.2. Shogéria do té operojé né pérputhje té
ploté me ligjet né fugi té Republikés sé

Shqipérisé.

NENI 111
Objekti i Veprimtarisé

3.1. Objekti i veprimtarisé sé shoqérisé éshté
investimi né fonde, né cdo vleré dhe me
cdo titull, si dhe angazhimi, menaxhimi
ose financimi i entiteteve dhe shoqérive

té tjera.

Shoqéria mund té ndérmarré dhe kryejé
edhe aktivitete té tjera, té cilat nuk jané
té parashikuara né pikén 1 té nenit 3, por
nevojshme dhe té
pérpmbushjen e

3.2.

gé jané té
domosdoshme né
objektit té veprimtarisé.

Cin)
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4.1,

4.2,

4.3.

S I

6.1.

6.2.

ARTICLE \Y]
Legal Seat

Th
® Legal Seat of the company will be
at the address:

) “Tirana Business Park
Rinas

Road, Building Nr 07

Til‘ana' A|bania",

The transferring of legal seat shall be

under the competence of the General
Assembly (Sole Shareholder).

The opening of the subsidiaries,

branches and representative offices in
other cities or outside Albanian
territory shall be carried out by the
General Assembly (Sole Shareholder).

ARTICLEV
Term of Existence

The company will operate for an
indefinite period of time.

ARTICLE VI
Share Capital

Share capital of the company shall be
EUR 100.

The total shares will be 1, having a par
value EUR 100 per share.

NENI IV
Selia

4.1 Selia e shoggrisé éshté né adresén “Rruga
e Rinasit, Tirana Business Park, Ndértesa
Nr. 07, Tirané, Shqipéri.”

4.2 Vendimi pér transferimin e selisé sé
shoqérisé éshté kompetencé e Asamblesé
sé Pérgjithshme (Ortak i Vetém).

4.3 Celja e degéve dhe zyrave té pérfagésimit
né qytete té tjera ose jashté territorit té
Republikés sé Shqipérisé do té kryhet me
vendim té Asamblesé sé Pérgjithshme
(Ortaku i Vetém).

NENIV
Kohézgjatja

5.1. Shogéria do té ekzistojé pér
periudhé té pacaktuar.

njé

NENI VI
Kapitali Themeltar

6.1. Kapitali themeltar i shogérisé do t& jeté
100 Euro.

6.2. Numri total i kuotave do té jeté 1, me
vleré nominale 100 Euro pér kuoté.

m

Scanned by CamScanner



r may maximizé and/or
Capital anytime
or reaching the

6.3. Sole Shareholde
minimize Share
considered necessary f

and/or
shall be
Shareholder

maximization
procedure
‘Sole

Share
minimization
upon

6.4.

regulated

decision case by case.
Share may be sold, donated or

transferred to third party by the
General Assembly (Sole Shareholder).

6.5.

CHAPTER I
BODIES OF THE COMPANY
ARTICLE VII
General Assembly (Sc;le Shareholder)

7.1. The competences of General Assembly,
provided in this Statute and in the law
on entrepreneurs and companies shall
be carried out by the Sole Shareholder.

7.2. General Assembly “is competent to
decide on the following issues:
Amendments and supplements to

7.2.1.
the Articles of Association of the
company

7.2.ii. Increase and decrease of the
share capital

7.2.iii. Acquisition, merge, dissolution,

transformation and liquidation of

the company

vetém mund té 2ma

3, Ortaku i q
6 ho @
!

dhe/ose zvogélojé Kapitalin Themehi-
d

né cdo moment, té kOﬂSiderUar,
nevojshém peér te realizuar Q&llimi, eq

hogérisé.

themelimit t&s \

procedura pér zmadhimin dhe/ose

zvogélimin € kapitalit themeltar do
me vendim té Ortakut ta

6.4.

rregullohet

Vetém rast pas rasti.
6.5. Kuota mund té shitet, dhurohet ose

transferohet paléve té treta nga
Asambleja € pérgjithshme (Ortaku |
vetém).

KREU I
ORGANET E SHOQERISE
NENI VII

Asambleja e Pérgjithshme (Ortaku i Vetém)

7.1. Kompetencat e Asamblesé sé

Pérgjithshme, té parashikuara né kété
Statut dhe né ligjin pér Tregtarét dhe
Shoqérité Tregtare do té kryhen nga
Ortaku i Vetém.
7.2. Asambleja e  Pérgjithshme  &shté
kompetente pér céshtjet e méposhtme:

7.2.0. Ndryshimet dhe shtesat e Statutit
té shoqérisé

7.2.ii. Zmadhimin dhe/ose Zvogélimin e
kapitalit themeltar;

7.2.iii. Blerjen, Bashkimin,  Shkrirjen,

Transformimin dhe procesin e
Likuidimit t& shoqérisé;

(D)
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8.1

8.2.

8.2.i.

8.2.ii.

7.2.x. Other

Ted;
ssigned certified public

. accountant

2.Vii, Issuance of shareg

7.2 viii.

éssignment of liquidators upon
|'Qundation of the company except

for the case of bankruptcy
7.2.ix.

Specifying the remuneration and
bonuses of the Administrator as
well as the period, for which they
are due,

issues included in its

Competence by virtue of law and
the Statute.

ARTICLE VIII
Administrator

Administrator of the company shall be
Mr. Max Middleman for a period of
time 5(five) years, starting from the

registration date with the right of re-
election.

The Administrator shall be responsible
for:

Managing the company’s business
by implementing the policies
approved by General Assembly;

Representing the company to the
third parties;

7.2.iv.

7.2.v.

7.2.vi,

7.2.vii.

72210,

7.2.x.

8.2.

8.2.i.

8.2.ii.

7.2.viii.

Emérimin  dhe Shkarkimin
Administratorit

Emérimin  dhe  Shkarkimin
Kontabilistéve té Certifikuar
Miratimin e Pasqyrave Financiare
Pas verifikimit nga Kontabilisti i
certifikuar.

Emetimi i kuotave

Emérimi i Likuiduesve né rast té
procesit té likuidimit
rasteve té*falimentimit
Pércaktimin e pagés, bonuseve si

dhe kohézgjatien e emérimit té
Administratorit.

pérvec

Céshtje té tjera né ngarkim té
Asamblesé nga ligji dhe ky Statut.

NENI VIII

Administratori

8.1. Administrator i, shoqérisé “Coinstack”
sh.p.k. emérohet Z. Max Middleman pér
njé periudhé 5 (pesd) vjecare, duke

filluar nga dita e regjistrimit, me té drejté
rizgjedhje.

Administratori éshté pérgjegjés pér:

Manaxhimin e veprimtarisé s@

biznesit me implementimin e
politkave  t&  miratuara nga
Asambleja e Pérgjithshme
Prezantimin e shoqérisé pérpara
paléve té treta

@
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bikqyrjen e mbajtjes sé Librave té&

g.2.iii. M

i countancy I

(8.2.1:1. Ensuring dtha'tt t:zojjments are Kontabilitetit dhe dokumenteve te
:OOkS and relate tera t& nevojshme
ept; . . titian dhe nénshkrimin e

8.2iv.  Providing for and sign annual | 8.2V pérgatitjen O ogarive 15
tatement of accounts and pasqyrave Financiare, g
stateme . v 5
consolidated accounts and the Konsoliduara dhe raportin vjetor te

. 5 cés sé shoqérisé.

performance report and present it perfor.njan dorumenteve  né
to the General Assembly for Paraqltj.en ee e o
approval together with the mble"dhjen i bashin
proposal for the distribution of pérgjithshme per mi . .
profits; me propozimin dhe shpérndarjen e

8.2.v.  Create an early warning system fitimeve

Krijimin e njé sistemi paralajmérues

with respect to developments | 8.2.v. lajmérues
pér zhvillimet gé mund té cénojné

threatening the existence of the
company;

8.2.vi. Report to the General Assembly | 8.2.vi.
with  the respect to the

shogériné
Raportimin  né
pérgjithshme mbi implementimin e
politikave té té beérit biznes dhe
transaksioneve me
vecanté pér

Asamblené e

implementation  of  business
policies and td the realization of

transactions of particular réndési té
performancén e shogérisé

realizimin e

importance for company

performance; 8.2.vii. Kryerjen e detyrave té parashikuara
8.2.vii. Perform other duties set by law or nga ligji ose Statuti.

Statute.

8.3. Administratori mund té autorizojé palé

8.3. Administrator may authorize third
té treta pér kryerjen e veprimeve té

parties to engage in certain actions,
such as: filing the financial statements ndryshme, té tilla si: depozitimin e
to National Business Center, Pasqyrave Financiare né Qendrén
representing the company before state Kombétare té Biznesit, pérfaqésimin e
institutions etc., or otherwise provided shoqérisé para institucioneve shtetérore
etj., pérvec rasteve té parashikuara si
kompetencé ekskluzive e Administratorit

as his exclusive responsibility by the law

or this Statute.
nga ligji ose ky Statut.

&
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DISSOLUTION, Liqupar,

ON,
/ MISCELLANEOUS
ARTICLE |x
Dissolution
1. is di
9 ;r:e company is dissolved by decision of
She General Assembly (Sole
.areholder); by opening of an
Insolvency Procedure; if jt has not

carri i
ried out any business activity for two

e
yt ars e?nd has not notified its inactjve
status in accordance with law no 9723

On the National Registration Centre”;
or by a court decision.

9.2. The Administrator or any authorized
person by him shall report the
dissolution to the National Business
Centre in accordance with law no 9723
“On the National Registration Centre”.

ARTICLE X
Liquidation

10.1. After dissolution, solvent liquidation
will be carried out unless an insolvency
procedure has been opened.

10.2. For the realization of this process, the

General Assembly appoints one or
under the main
purpose of compiling a report on the

some liquidators,

actives and

observing the liquidation process up to

company’s passives,

—_—
KREU 11l

MBARIMI, LIKUIDIMI, TE NDRYSHME
NENI IX

Mbarimi

9.1. Shogéria mbagon me vendim té
Asamblesé sé Pérgjithshme (Ortaku i
Vetém); me celijen e procedurés sé
falimentimit; nése ka kryer
veprimtari biznesi pér 2 (dy) vjet dhe nuk
ka njoftuar mé paré statusin inaktiv sipas
ligiit “Pér Qendrén Kombétare té

Biznesit”; ose me vendim gjygésor.

nuk

9.2. Adminstratori ose cdo i
autorizuar prej tij do té depozitojé

né Qendrén

person

raportin e mbarimit
Kombétare té Biznesit, né pérputhje me
ligjin 9723 “Pér Qendrén Kombétare té
Regjistrimit”. '

NENI X
Likuidimi

10.1. Pas vendimit pér mbarimin e shoggérisé,
do té hapet procedura e likuidimit,
pérvec rasteve kur ka filluar njé
proceduré falimendimi.

10.2.Pér kryerjen e procesit té likuidimit,
Asambleja e Pérgjithshme eméron
1(njé) ose disa likuidues, pér qéllim
hartimin e raportit té aktiveve dhe
né

detyrimeve té shoqérisé, deri

mbarim té procesit té likuidimit.

@
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its termination.

L]

10.3. The liquidation process shall be in
accordance with law no 9901 “On

H n”
Entrepreneurs and Companies”, as

amended.

remuneration, the

10.4. After liquidators’
remaining capital of the company will

be delivered to the General Assembly
(Sole Shareholder).

ARTICLE XI
Miscellaneous

11.1. All situations not envisaged in this
Statute will be regulated in accordance
with Albanian law no 9901, dated on
14.04.2008 “On Entrepreneurs and
Companies”, as amended.

11.2. All documents for third parties, such as
announcements,  publications and
invoices shall provide the name of the

accompanied with legal

abbreviations  “sh.p.k.”, its official
address and thé name of the

Administrator or his authorized

representative.

company

11.3. Based on the law “On Entrepreneurs

and Companies” General Assembles’
meeting will be recorded on the

Register kept for this purpose.

11.4. In case of incompliancy among Albanian

10.3. Procesi i likuidimit do tg béhe
pérputhje me ligjin 9901 “pg, Tregta
dhe Shoqérité Tregtare”, i ndryshuay

10.4.Pas pagesés sé likuiduesve, kapita; |
mbetur i shoqérisé do t'i shpo‘érndahet
Asamblesé sé Pérgjithshme (Ortakyt ta

Vetém).

NENI XI
Té ndryshme

11.1.Té gjitha situatat qé nuk parashikohen
nga ky Statut do té rregullohen nga ligji
shqgiptar Nr. 9901, daté 14.04.2008 “Pér
Tregtarét dhe Shoqérité Tregtare”, i

ndryshuar.

11.2.Té gjithé dokumentet pér palét e treta,
té tilla si njoftime, publikime, dhe
faturime etj., do té péfshijné emrin e
shoqérisé sé bashku me shkurtimet
“sh.p.k.”, seliné, emrin e administratorit

ose té té autorizuarit prej tij.

Bazuar né ligjin “Pér Tregtarét dhe
Shogérité  Tregtare”, i ndryshuar,
vendimet e Asamblesé sé Pérgjithshme
do té regjistrohen né Regjistrin e
mbajtur pér kété qéllim.

11.3.

11.4. Né rast mospérputhje mes versionit né

@
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and English version of this Statute, the giuhén shqgipe dhe atij né gjuhén
latest prevails.

angleze, ky i fundit prevalon.

1.5. This Statute is drafted in 4(four) original

11.5.Ky statut éshté i draftuar né 4(katér)
COpies legally equivalent. kopje origjinale me fugi té njéjté
juridike.

COISTACK SHPK

SHPK
SOLE SHAREHOLDER COINSTACK
KU | VETEM
MAX MIDDLEMAN ORTA
MAX MIDDLEMAN
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